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ABSTRACT 

Literary consumption applies to all types of literature. Consumption is a hallmark of 
literature. Although the students differ from time to time, literature in Chevvi has the 
ability to give meaning according to their understanding. This book contains fifty songs 
composed by Maran Poraiyanar. Each chapter consists of ten songs. Each chapter 
consists of ten songs. In songs that have agham aindhana as a literary background, the 
entire content is explained. Let's see about the literary consumption and interpretation 
of Aindnai Ainpathu. 
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முன்னுரை 
சங்கம் மருவிய காலத்து நூல்களில் அகப்பபாருள் உணர்த்தும் நூல்கள் ஆறு உள்ளன. இறவ 

யாவும் சங்க இலக்கிய நுகர்திைறன உள்வாங்கப்பபற்ை பறைப்புகளாய் அறமந்துள்ளது. இறவகள் 
பாவறகயால் பவண்பாக்கறள பபற்ைிருப்பினும் சங்க அகத்திறணப் பாைல்கறள ஒத்திருப்பதுவவ 
இதன் சிைப்பு. இதன் பாடுபபாருளும் சுட்டி ஒருவர் பபயர் பகாள்ளா முறையும், திறணகறளச் சுட்டிப் 
பாைல்கள அறமந்திருக்கும் தன்றமயும் சங்க இலக்கியங்கறளவய நம் கண் முன் காட்டுவதாய் 
அறமந்துள்ளது. சங்க காலத்றத மருவிய காலம் என்பறத, சங்க இலக்கியத்றதப் பபாருந்தித் தழுவி 
வருதலால் இப்பபயர் பபற்ைது என்வை கூைலாம். ஐந்திறண ஐம்பதின் இலக்கிய நுகர்திைன் குைித்து 
ஆய்வதாக இக்கட்டுறர அறமகிைது. 

 
ஐந்திணை ஐம்பது 

ஐந்திறண ஐம்பது என்பது கறைச் சங்கம் மருவிய பதிபனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்களில் 
ஒன்ைாகக் கருதப்படுகிைது. 

“நாலடி நான்மணி நானாற்ப றதந்திறண முப் 

பால் கடுகங் வகாறவ பழபமாழி - மாமூல  

பமய்ந்நிறலய காஞ்சிவயா வைலாதி பயன்பவவ  

றகந்நிறலய வாங்கீழ்க் கணக்கு" 
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கணக்கு நூல்கள் வமற்கணக்கு, கீழ்க்கணக்கு என்று இரு வறகப்படும். 50 முதல் 5 இறுதியாக 
ஐவறக பாவாலும் வருவது வமற்கணக்கு எனப்படும் .அவ்வறக எண்ணில் அைம், பபாருள், 
இன்பங்கறளப் பற்ைி பவண்பா ஒன்ைாவலவய வருவது கீழ்க்கணக்கு எனப்படும் என்கிைார் இராகவ 
ஐயங்கார். 

"வமற்கணக். பகனவுங் கீழ்க்கணக் பகனவும்  

பாற்படும் வறகயாற் பகர்ந்தனர் பகாளவல" 

“அகவலுங் கலிப்பா வும்பரி பாைலும்  

பதிற்றைந் தாதி பதிற்றைமாப தீைா 

மிகுத்துைன் பைாகுப்பது வமற்கணக்பகனவும்  

பவள்றளத் பதாறகயும் அவ்வறக பயண்பபைி  

பனௌளறு கீழ்க்கணக் பகனவுங் பகாளவல" 

"ஐம்பது முதலா றவநூ ைைீா  

றவவறகப் பாவும் பபாருபணைி மரபிற் 

பைாகுக்கப்படுவது வமற்கணக் காகும்" 

அடி நிமிர் பில்லாச் பசய்யுட் பைாகுதி  

யைம்பபாரு ளின்ப மடுக்கி யவ்வத்  

திைம்பை வுறரப்பது கீழ்க்கணக் காகும்" 

என்னும் பன்னிரு பாட்டியல் சூத்திரங்களால் இதறன உணர முடிகிைது. இதில் முல்றல, 
குைிஞ்சி, மருதம், பநய்தல், பாறல என்ை முறை றவப்பு எதனால் அறமக்கப்பட்ைது என்பதற்கான 
விளக்கம், ஐந்திறண ஐம்பறத பதிப்பித்த பதிப்பாசிரியர் உறரயில் இராகறவயங்கார் அவர்கள் 
கூைியுள்ளதாவது, 

“இவ் ஒழுக்கபமல்லாம் இல்லைம் பற்ைிய ஒழுக்கமாதலின் கற்பபாடு பபாருந்திக் கணவன் 
பசாற்பிறழயாது இல்லிருந்து நல்லைஞ்பசய்தன் மகளிரதியற்றக முல்றலயாதலின் அது 
முற்கூைப்பட்ைது. புணர்தலின்ைி இல்லைம் நிகழாறமயின் புணர்தற் பபாருட்ைாகிய குைிஞ்சி அதன் பின் 
றவக்கப்பட்ைது. புணர்ச்சிப்பின் ஊைல் நிகழ்தலின் அதன் பின் மருதம் வந்தது. மருதத்து நிகழும் 
பரத்றதயிர் பிரிவு வபாலப் பிரிவு ஒப்புறம வநாக்கிப் பிரிதலாகிய பாறல அதன் பின்னாயது. பிரிவு 
பற்ைி உலதாகும் இரங்கலாகிய பநய்தல் அப்பாறலக்குப் பின் நின்ைது என்பது. இவ்றவந்திறண 
இயல்புகள் பலவற்றை இந்நூல் சுருங்க விளங்க உறரக்கும் என்பார். 

இந்நூலில் உள்ள பாைல்களில் 46 பாைல்கள் இன்னிறச பவண்பாவால் அறமந்தறவ. நான்கு 
பாைல்கள் வநரிறச பவண்பாவால் அறமந்தறவ. இந்நூலில் இறசக்கருவிகள் பற்ைிய குைிப்புகள் 
அதிகம் காணக் கிறைக்கிைது. ஒவ்பவாரு திறணக்கும் பத்து பாைல்கள் வதீம் 50 பாைல்கறளக் 
பகாண்டுள்ளறமயால் ஐந்திறண ஐம்பது எனப்பபயர் பபற்ைது. பாைல்களில் எதுறக, வமாறன, விகற்ப 
நறை சிைந்து நிற்கிைது. இதன் பாைலடிகள் நச்சினார்க்கினியரால் வமற்வகாளாகக் காட்ைப்பட்டுள்ளது 
என்பது நூலுக்குரிய சிைப்பு அம்சமாகும். ஐந்திறண ஐம்பதின் முதல்திறணயாக, 
முல்றலத்திறணயிலிருந்து ஆரம்பித்த தன்றமயிறனப் பின்னால் வந்த உறரயாசிரியர்கள் 
குைிஞ்சித்திறணறய முதலில் றவத்துப் பார்த்து உறர, யற்ைிய தன்றமயிறனப் பின்னால் வந்த 
உறரகளில் காணமுடிகிைது. 
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இலக்கிய நுகர் திறன் 
நுகர்வவாரால் சரியாகப் புரிந்து பகாள்ளப்பைக்கூடியதாக அல்லது விளங்கிக் பகாள்ளக் 

கூடியதாக இலக்கியங்கள் அறமதல் சிைப்பு. "ஒரு பபாருறள சரியாகப் புரிந்து பகாள்ளவவா, வமலும் 
அதறனக் கூடுதலாக அைிந்து பகாள்ளவவா உதவுகிை வறகயில் அந்தப் பபாருறள வவறு பசாற்களில் 
(சுந - Phசயளiபப) மீளவும் பசால்லுதல் என்பவத விளக்கமுறை திைனாய்வின் அடிப்பறையாகும்" 
என்கிைார் தி. சு நைராசன் அவர்கள். இலக்கிய நுகர்திைன், விளக்க முறை திைனாய்வின் அடிப்பறையாக 
அறமந்தாலும், மீளவாசிப்பதன் மூலம் வமலும் அதிகமான சுறவறய தருவதாக அறமயும் என்பவத 
இதன் றமயக் கருத்தாக உள்ளது. இந்நுகர் திைன் பல இலக்கிய நுட்பங்கறள பதளிவுை விளக்குவதற்கு 
உதவும். 

 
கூற்று நிணலப் பண்பு 

அகப்பபாருள் பாைல்களில் கூற்று நிறலப்பாைல்கவள அதிகமாகக் காண்ைாைப்படுகிைது. கூற்று 
நிகழ்த்தும் மாந்தர்களாகத் தறலவன், தறலவி, வதாழி, பசவிலி, பாங்கி, பாங்கன், நற்ைாய், விைலி 
வபான்வைார் உள்ளனர். 

அகப்பபாருள் பாைல்களில் தறலவி தன்னுறைய காதறல முதலில் கூை மாட்ைாவள தவிர, 
பபண்கள் கூற்றுப் பாைல்கள் தான் அதிகமாக இருக்கிைது. குைிப்பாக வதாழி கூற்றுப் பாைல்கள், 
தறலவி வதாழியிைம் கூறுவதாக அறமந்த பாைல்களும் அதிகமாக உள்ளது. தறலவி வதாழி இவர்கள் 
இருவரின் உறரயாைலாகவும். வதாழி தறலவனுக்குத் தறலவியின் மன உணர்வுகறள 
எடுத்துறரப்பதாகவும் பாைல்கள் முழுவதும் அறமந்துள்ளது. வதாழி கூற்று பாைல்களில் அவளது 
பசால் வன்றமயும் உள்ளுறையும் சிைந்து நிற்கிைது. 

அகத்திறண இலக்கணமும் அகம் என்பறத தறலவன் தறலவி இருவரின் மன உணர்வும், 
அவர்களின் மன வாழ்க்றகயும் என்பறத மட்டுவம றமயமிட்டுக் கூைியுள்ளது. இக்கூற்று நிறலப் 
பாைல்கள் அக இலக்கியங்களின் சிைந்த ஒன்ைாகக் கருத கிறைக்கிைது. தறலவனின் தனிப்பட்ை 
ஒழுக்கத்றதச் சுட்டிக்காட்ைவும் இக்கூற்று நிறல பபருந்துறணயாய் நின்று உதவுகிைது. தறலவனின் 
ஒழுக்கம் புைத்தாருக்கு புரியாததாய், தறலவனுக்கு மட்டுவம புரியும் அளவிற்கு எடுத்துக்காட்ை 
இப்பாைல்கள் பபரிதும் துறண நிற்கின்ைது. 

 
முல்ணலத்திணை கூற்றுகள் 

தறலமகறள வதாழி பருவம் காட்டி வற்புறுத்தியது. பருவம் கண்ைழிந்த தறலமகள் வதாழிக்குச் 
பசால்லியது, பருவம் கண்ைழிந்த கிழத்திக்குத் வதாழி பசால்லியது, பருவம் என்று அழிந்த 
கிழத்திறயத் வதாழி பருவம் அன்பைன்று வற்புறுத்தியது, விறனமுற்ைிய தறலமகன் வதர்ப் பாகன் 
வகட்பச் பசால்லியது, என்று கூற்றுகள் நிகழ்கின்ைன. 

இம்முல்றலத்திறணயில் தறலவி கூற்ைாக ஒரு பாைலும், வதாழி கூற்ைாக எட்டு பாைலும், 
தறலவன் கூற்ைாக பாங்கனுக்குத் வதறர விறரந்து பசலுறததக் கட்ைறளயிடும் ஒரு பாைலும் 
அறமந்துள்ளது. இங்வக தறலவி தன்னுறைய பிரிவு ஆற்ைாறமறய உணர்த்தும் பபாழுது தன் 
வதாள்கள் பரீ்க்கம் பூவின் தன்றமறய அறைந்ததாகக் கூறுகிைாள்.  

"பரீ்நீர்றம பகாண்ைன வதாள்" (ஐ.ஐம்பது- 2) 

இவ்வரிகள் காட்சிப்படுத்தக்கூடிய இயல்றப உறையதாய் அறமந்துள்ளது. 

அவதவபால் தறலவன் கூற்றுப் பாைலில்  

"கற்புத்தாள் வழீ்த்துக் கவுண்மிறசக் றகயூன்ைி  

நிற்பா ணிறலயுணர்கம் யாம். (ஐ.ஐம்பது- 2) 
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என்று தறலவி வவதறனப்பட்டு இருக்கக்கூடிய அந்த நிறலறய காட்சிப்படுத்தியுள்ளார். அவள் 
கற்றப தாளாகக் பகாண்டு உயிறர காத்துக் பகாண்டிருக்கிைாள் என்ை நிறலறய கூைியுள்ளார். 

 
குறிஞ்சித் திணை கூற்றுகள் 

பகற்குைிக்கட் தறலமகன் சிறைப்புைத்தானாகத் வதாழி தறலமகட்குச் பசால்லுவாளாய்ச் 
பசருப்பைவீுை ீஇயது, பகற்குைி வந்து பபயர்கின்ை தறலமகறனக் கண்ணுற்றுத் வதாழி பசைிப்பைிவுை ீ
இயது, சிறைப் புைத்தானாகத் தறலமகறன யியற்பளித்த வதாழிக்குத் தறலமகள் இயற்பை பமாழிந்தது, 
வதாழி தறலமகட்கு பமலிதாகச் பசால்லிக் குறை நயப்புக் கூைியது, பகற்குைிக்கட் தறலமகன் 
சிறைப்புைத்தானாகத் வதாழி தாய் வகட்ைதற்கு மறுமாற்ைம் பசால்லுவான் வபாலப் பறைத்து பமாழி 
கிழவியான் வறரவு கிறையாது, இரவுக்குைி வந்து பபயரும் தறலமகறன கண்ணுற்று நின்ை வதாழி 
வறரவு கைாயது , வதாழி பசைிப்பைிவுை ீஇத் தறலமகறன வறரவு கைாயது, வதாழி இரவுக்குைியின் 
கண் பநைி விலக்கி வறரவு கிறையாது, தறலமகள் வதாழிக்கு அைத்வதாடு நின்று பவைிவிலக்க 
வவண்டும் உள்ளத்தாளாய்ச் பசால்லியது, என்று கூற்றுகள் நிகழ்கின்ைன. 

இக்குைிஞ்சித் திறணயில் 9 பாைல்கள் வதாழி கூற்றுப் பாைல்களாகவும், ஒரு பாைல் தறலவி 
கூற்றுப் பாைலாகவும் அறமந்துள்ளது. வதாழி தறலவனுக்கு பசரிப்பைிவு உறுத்துதலாக அறமந்த ஒரு 
பாைல்  

"மால்வறர பவற்ப! வணங்கு குரவலனல்  

காவ லியற்றக பயாழிந்வதம்யாந்- தூவருவி  

பூக்கண் கழூஉம் புைவிற்ைாய்ப் பபான் விறளயும்  

பாக்கம் மிதுவவம் இைம்” (ஐ.ஐம்பது- 12) 

இங்வக தறலவிறய இற்ச்பசைித்தறத, தறலவனுக்கு நயமாக எடுத்துக் கூைிய வதாழியின் 
கூற்று சிைப்பாக அறமந்துள்ளது. 

 
மருதத்திணை கூற்றுகள் 

பாணற்குத் தறலமகள் வாயில் மறுத்தது, வாயில் வவண்டிச் பசன்ைார்க்குத் தறலமகள் வாயில் 
மறுத்தது, புதல்வறன முனிந்து தறலமகன் மறுத்தாறளப் வபாலத் வதாழிக்கு வாயில் வநர்ந்தது, 
வாயில் வவண்டிச் பசன்ைார்க்குத் தறலமகள் வாயில் மறுத்தது, தறலமகள் வதாழிக்கு வாயில் 
மறுத்தது, ஆற்ைாறமவய வாயிலாகப் புக்க புணர்ந்து நீங்கிய பின்பு பசன்ை வதாழிக்குத் தறலமகள் 
பசால்லியது, என்று கூற்றுகள் நிகழ்கின்ைன.  

இம்மருதத்திறணயில் பத்து பாைல்களும் தறலவி கூற்றுப் பாைல்களாகவவ அறமந்துள்ளது. 
தறலவறனக் கடிந்து வாயில் மறுத்த தறலவியின் நிறல தான் இப் பாைல்களில் பவளிப்படுகிைது. 

பாணற்குத் தறலமகள் வாயில் மறுத்துக் கூறும் பபாழுது, அவனின் வார்த்றதகறள நம்ப 
முடியாது என்பறத விளக்கும் இப்பாைல் பதருவில் பண்ைங்கறள விறல கூவி விற்பவவனாடு 
பாணறன ஒப்பிடுவது அழகான காட்சிப்படுத்தும் நிறலயாக அறமந்துள்ளது. 

"பகாண்டுழிப் பண்ைம் விறலபயாரீஇக் பகாற்வசரி  

நுண்டுறளத் துன்னூசி விற்பாரி - பனான்ைானும்  

வவைல்றல பாண! வியலூரன் வாய்பமாழிறயத்  

வதை பவமக்குறரப்பாய் நீ” (ஐ.ஐம்பது- 2) 
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பாணலத்திணை கூற்றுகள் 
பருவம் கண்ைழிந்த தறலமகள் வதாழிக்குச் பசால்லியது, தறலமகனது பிரிவுக்குைிப்பைிந் 

தாற்ைாளாய தறலமகறளத் வதாழி ஆற்றுவித்தது, மகட்வபாக்கிய நற்ைாய் கவன்று பசால்லியது, 
வதாழி தறலமகறனச் பசலவழிங்கியது, தறலமகன் பபாருள் வயிற் பிரிந்த காலத்து ஆற்றுவ 
பலன்பது பை பமாழிந்தது, பிரிவுணர்த்திய வதாழிக்குத் தறலமகள் வதாழிக்கு தறலமகள் உைன்வபாய 
தறல மகனுக்கு நற்ைாய் கவன்றுறரத்தது, பிரிவின் கண் ஆற்ைால் ஆயின தறலமகறளத் வதாழி 
ஆற்றுவித்தது, தறலமகன் பபாருள் வலித்த பநஞ்சிற்குச் பசால்லி பசலவழிங்கியது என்று கூற்றுகள் 
நிகழ்கின்ைன. 

இப்பாறலத்திறணயில் தறலமகள் கூற்ைாக நான்கு பாைல்களும், வதாழி கூற்ைாக இரண்டு 
பாைல்களும், நற்ைாய் கூட்ைாக இரண்டு பாைல்களும், தறலவன் கூற்ைாக இரண்டு பாைல்களும் 
அறமந்துள்ளது. 

"பபாரிப்புைப் பல்லிச் சிறனயனீ்ை புன்றன  

வரிப்புை வார்மணன்வம வலைித்" (ஐ.ஐம்பது- 43) 

இதில் பல்லி முட்றையிறன புன்றன மரத்தினது பூக்களுக்கு உவறமயாக காண்பித்து இருப்பது 
அழகாக உள்ளது. 

 
நநய்தல் திணை கூற்றுகள் 

அல்ல குைிபட்ை தறலமகற்குச் பசால்லுவாளாய்த் வதாழி தறலமகட்க்குச் பசால்லியது, காமம் 
மிக்க கழிபைர் கிளவி, பகற்குைிக்கட் தறலமகன் சிறைப்புைத்தானாகப் பறைத்து பமாழி கிளவியாற் 
வதாழி தறலமகட்கு பசால்வாளாய்ச்  

பசைிப்பைிவுைஇீ வறரவுகைாயது, தறலமகறனத் வதாழி வறரவுகைாதற் பபாருட்டுத் தறலமகள் 
வறரவு வவட்டுச்பசால்லியது, பகற்குைி வந்து புணர்ந்து நீங்குந் தறலமகறனக் கண்ணுற்று நின்று 
வதாழி வறரவு கைாயது, வதாழிக்குத் தறலமகன் பசால்லியது, அல்லது வதாழற்குச் பசால்லியதுமாம், 
தறலமகறனத் வதாழி வறரவு கிறையாது, அல்ல குைிப் பட்டுப் பபயர்ந்தறம அைியத் தறலமகன் 
சிறை புைத்தானாகத் வதாழி பசால்லியது, என்று கூற்றுகள் நிகழ்கின்ைன. 

இந்பநய்தல் திறண பாைல்களில் எட்டு பாைல்கள் வதாழி கூற்று பாைல்களாகவும், இரண்டு 
பாைல்கள் தறலவிகூற்று பாைல்களாகவும் அறமந்துள்ளது. இங்கு வதாழி வதாழி கூற்று பாைலாக 
அறமந்த ஒரு பாைல் தறலவனுக்கு வறரவு வவட்றகறய அைிவுறுத்துமாறு கூைியிருக்கக்கூடிய 
பாைல் அது 

"எக்க ரிடுமணன்வம ஓதம் தர வந்த 

நித்தில நின்ைறமக்கு நீள்கழித் தண்வசர்ப்ப 

மிக்க மிகு புகழ் தாங்குபவவா தற்பசய்தா 

பராற்கங் கறை புரியா தார்" (ஐ.ஐம்பது- 48). 

ஐந்திறண ஐம்பது நூலானது சங்க இலக்கியத்திற்குப் பின் பதாகுக்கப்பட்ைதானாலும் 
இராகறவயங்கார் அவர்களின் உறரயின்படி சங்க காலத்தவரால் பதாகுக்கப்பட்ை நூலாகவவ 
கருதப்படுகிைது. இந்நூல் பவண்பாவால் அறமந்தது ஆயினும் இலக்கியச் சுறவயுைன் நிறைந்த 
ஐந்திறணகறளயும் அக ஒழுக்கங்கள் பிைழாமல் காட்சிப்படுத்தும் திைத்துைன், அறமக்கப்பட்டுள்ளது. 
கார் காலமும் அதறனக் கண்டு வருந்தும் தறலவியும், தறலவனும் என்று ஆரம்பித்து, 
பாறலத்திறண வழியாக சங்க இலக்கியத்தின் பிழிவு இதில் அப்படிவய காணக் கிறைக்கிைது. பத்து 
பத்துப் பாைல்களில் இவ்வளவு அழகாக திறணயின் பசய்திகறள கூைிவிை முடியும் என்பறத மாைன் 
பபாறையனார் மிகவும் அழகாக எடுத்தியம்பியுள்ளார். 
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பகௌமாரீஸ்வரி, எஸ். பதிபனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் மூலமும் உறரயும், சாரதா பதிப்பகம், 
பசன்றன, இந்தியா. 
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